
 

   
2

0
2

3
-1

0
0

1 
  

   
P

A
G

E 
 1

 

 
  

THE BODY OF CHRIST AT THE END TIME 
 

 

 

 
 

 

LE CORPS DE CHRIST AU TEMPS DE LA FIN 
 

 

 

 
 

MATTHEW 25:1-13    

 1   Then shall the kingdom of 

heaven be likened unto ten 
virgins, which took their lamps, 
and went forth to meet the 
bridegroom. 

 2   And five of them were wise, 

and five were foolish. 

 3   They that were foolish took 

their lamps, and took no oil with 
them: 

 4   But the wise took oil in their 

vessels with their lamps. 
 

 

MATTHIEU 25.1-13    

 1   Alors le royaume des cieux 

sera semblable à dix vierges qui, 
ayant pris leurs lampes, allèrent 
à la rencontre de l’époux. 

 2   Cinq d’entre elles étaient 

folles, et cinq sages. 

 3   Les folles, en prenant leurs 

lampes, ne prirent point d’huile 
avec elles ; 

 4   mais les sages prirent, avec 

leurs lampes, de l’huile dans des 
vases. 
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 5   While the bridegroom tarried, 

they all slumbered and slept. 

 6   And at midnight there was a 

cry made, Behold, the 
bridegroom cometh; go ye out 
to meet him. 

 7   Then all those virgins arose, 

and trimmed their lamps. 

 8   And the foolish said unto the 

wise, Give us of your oil; for our 
lamps are gone out. 

 9   But the wise answered, saying, 

Not so; lest there be not enough 
for us and you: but go ye rather 
to them that sell, and buy for 
yourselves. 

10   And while they went to buy, 

the bridegroom came; and they 
that were ready went in with 
him to the marriage: and the 
door was shut. 

11   Afterward came also the other 

virgins, saying, Lord, Lord, open 
to us. 

12   But he answered and said, 

Verily I say unto you, I know you 
not. 

13   Watch therefore, for ye know 

neither the day nor the hour 
wherein the Son of man 
cometh. 

 

 5   Comme l’époux tardait, toutes 

s’assoupirent et s’endormirent. 

 6   Au milieu de la nuit, on cria : 

Voici l’époux, allez à sa 
rencontre ! 

 7   Alors toutes ces vierges se 

réveillèrent, et préparèrent 
leurs lampes. 

 8   Les folles dirent aux sages : 

Donnez-nous de votre huile, 
car nos lampes s’éteignent. 

 9   Les sages répondirent : Non ; 

il n’y en aurait pas assez pour 
nous et pour vous ; allez plutôt 
chez ceux qui en vendent, et 
achetez-en pour vous. 

10   Pendant qu’elles allaient en 

acheter, l’époux arriva ; celles 
qui étaient prêtes entrèrent 
avec lui dans la salle des noces, 
et la porte fut fermée. 

11   Plus tard, les autres vierges 

vinrent, et dirent : Seigneur, 
Seigneur, ouvre-nous. 

12   Mais il répondit : Je vous le dis 

en vérité, je ne vous connais 
pas. 

13   Veillez donc, puisque vous ne 

savez ni le jour, ni l’heure à 
laquelle le Fils de l’homme 
viendra. 
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HEBREWS 2:1 

 1   Therefore we ought to give 
the more earnest heed to 
the things which we have 
heard, lest at any time we 
should let them slip. 

 

HÉBREUX 2.1 

 1   C’est pourquoi nous devons 
d’autant plus nous attacher 
aux choses que nous avons 
entendues, de peur que nous 
ne soyons emportés loin d’elles. 

 
 

 
 

REVELATION 2:1-5   

 1   Unto the angel of the church of 

Ephesus write; These things 

saith he that holdeth the seven 

stars in his right hand, who 

walketh in the midst of the 

seven golden candlesticks; 

 2   I know thy works, and thy 

labour, and thy patience, and 

how thou canst not bear them 

which are evil: and thou hast 

tried them which say they are 

apostles, and are not, and hast 

found them liars: 

 3   And hast borne, and hast 

patience, and for my name’s 

sake hast laboured, and hast not 

fainted. 

 4   Nevertheless I have somewhat 

against thee, because thou hast 

left thy first love. 

 5   Remember therefore from 

APOCALYPSE 2.1-5       

 1   Écris à l’ange de l’Église 

d’Éphèse : Voici ce que dit celui 
qui tient les sept étoiles dans 
sa main droite, celui qui marche 
au milieu des sept chandeliers 
d’or : 

 2   Je connais tes œuvres, ton 

travail, et ta persévérance. Je 
sais que tu ne peux supporter 
les méchants; que tu as éprouvé 
ceux qui se disent apôtres et 
qui ne le sont pas, et que tu les 
as trouvés menteurs; 

 3   que tu as de la persévérance, 

que tu as souffert à cause de 
mon nom, et que tu ne t’es 
point lassé. 

 4   Mais ce que j’ai contre toi, 

c’est que tu as abandonné ton 
premier amour. 
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whence thou art fallen, and 

repent, and do the first works; 

or else I will come unto thee 

quickly, and will remove thy 

candlestick out of his place, 

except thou repent. 

 

 5   Souviens-toi donc d’où tu es 

tombé, repens-toi, et pratique 
tes premières œuvres; sinon, 
je viendrai à toi, et j’ôterai ton 
chandelier de sa place, à moins 
que tu ne te repentes. 

 
 

 
 
 

 

 
 
 

 

 58-1012   THE SUDDEN, SECRET 

GOING AWAY OF THE CHURCH  

– JEFFERSONVILLE IN 

113 How many of you, all 
perhaps, have read of the 
virgins? Some were wise and 
some were foolish. Virgin 
means “purity.” They were all 
good people. Every one of 
them, virgin, sanctified vessels 
of God. But those who had Oil 
in their lamps, went in, and the 
others was left out. They were 
all virgins, every one. People 
that you couldn’t put your 
finger on, for anything wrong.  

 58-1012   LE DÉPART SOUDAIN 

ET SECRET DE L’ÉGLISE  

– JEFFERSONVILLE IN       

113 Combien d’entre vous, tous 
peut- être, ont lu l’histoire des vierges? 
Quelques-unes étaient sages et 
quelques-unes étaient folles. “Vierge”, 
ça signifie la “pureté”. Elles étaient 
toutes de bonnes personnes. Elles 
étaient toutes vierges, des vases 
sanctifiés par Dieu. Mais celles qui 
avaient de l’Huile dans leur lampe sont 
entrées, alors que les autres ont été 
laissées dehors. Elles étaient toutes, 
chacune d’elles, vierges. Des personnes 
à qui on ne pouvait reprocher aucun  
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They, every one, believed in the 
Coming of the Lord. They were 
ready to go meet Him, but some 
of them let their Oil go out. 

114 Don’t let that be your case. 
Keep Oil in your lamp. Oil is a 
Spirit, the Holy Spirit. Never let 
It drain from you. When you 
feel your love dying away, your 
sincerity to Christ and to the—
the Cause, quickly go to Him 
Who has the fountain of Oil, 
and buy for yourself a filling of 
the Holy Spirit. 
 

mal. Elles croyaient toutes à la Venue 
du Seigneur. Elles étaient prêtes à aller 
à Sa rencontre, sauf que quelques-unes 
avaient laissé leur Huile s’écouler. 

114 Que ce ne soit pas votre cas. 
Gardez de l’Huile dans votre lampe. 
L’Huile, c’est un Esprit, le Saint-Esprit. 
Ne La laissez jamais s’écouler de vous. 
Lorsque vous sentez que votre amour 
est en train de s’éteindre, votre 
sincérité à l’égard de Christ et de la—la 
Cause, hâtez-vous d’aller vers Celui qui 
a la source d’Huile, et achetez pour vous 
un remplissage du Saint-Esprit. 
 

 

 
 

  EXPOSITION OF THE 7 CHURCH AGES, 
PAGE 37 

 There'll be weeping and 
wailing. The sleeping virgins will 
be wailing. They represent the 
church that refused to get oil 
(symbol of the Holy Spirit) in 
their lamps (symbol of the body 
or holder of the oil) until it was 
too late. It wasn't that they were 
not good people. They were 
virgins and that signifies a high 
moral order. But they didn't have 
oil in their lamps so they were 
cast out where there was wailing 
and gnashing of teeth. 
 

  EXPOSÉ DES SEPT ÂGES DE L’ÉGLISE, 
PAGE 36      

 Il y aura des pleurs et des 
lamentations. Les vierges endormies 
se lamenteront. Elles représentent 
l’église qui a refusé de recevoir l’huile 
(symbole du Saint-Esprit) dans sa 
lampe (symbole du corps, du vase de 
l’huile) jusqu’à ce qu’il soit trop tard. 
Cela ne veut pas dire qu’elles n’étaient 
pas des gens bien. Elles étaient vierges, 
ce qui signifie qu’elles étaient d’une 
haute moralité. Mais, comme elles 
n’avaient pas d’huile dans leur lampe, 
elles ont été rejetées là où il y a des 
pleurs et des grincements de dents. 
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 62-0318   THE SPOKEN WORD IS THE 

ORIGINAL SEED 2   – JEFFERSONVILLE IN 

36 Now, now, Jesus has told us 

these things would come, now, 

told us about what would take 

place; the unwise virgin would 

rise up, and the things that she 

would do; and how that the 

people would call out, in their 

days, and want Oil, but they’d be 

too late. See? 

37 Now watch them three, them 

three churches. There is the 

prostitute; she didn’t come for 

nothing, now, she is self-centered 

in herself. There was the unwise 

virgin, which is the Protestant 

church. And there was the Bride. 

See? Now, there is the three 

stages of the church in the last 

days. Now watch. We’re going to 

bring them right straight out from 

Genesis, and bring them out here 

and place them in Revelation, in 

the Rapture, the Lord willing. 
 

 62-0318   LA PAROLE PARLÉE EST LA 

SEMENCE ORIGINELLE 2   – JEFFERSONVILLE IN 

39 Bon, donc, Jésus nous a dit que 

ces choses allaient arriver, donc, 

Il nous a annoncé ce qui allait se 

produire; que la vierge folle se 

lèverait, et les choses qu’elle allait 

faire; et que les gens allaient 

réclamer, à leur époque, qu’ils 

voudraient avoir de l’Huile, mais qu’ils 

viendraient trop tard. Voyez? 

40 Maintenant observez les trois, là, 

les trois églises. Il y a la prostituée : 

elle, elle n’est pas venue chercher 

quoi que ce soit; elle, elle est centrée 

sur sa personne, sur elle-même. Il y 

avait la vierge folle, qui est l’église 

protestante. Et il y avait l’Épouse. 

Voyez? Maintenant, voilà les trois 

niveaux de l’église, dans les derniers 

jours.  Maintenant regardez bien. 

Nous allons les présenter clairement 

à partir de la Genèse, et les montrer 

ici, les situer dans l’Apocalypse, dans 

l’Enlèvement, si le Seigneur le veut. 
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 61-0723M   THE EVER-PRESENT 

WATER FROM THE ROCK  

– JEFFERSONVILLE IN 

109 Now, in order to obtain this 

Life, remember, the Life of Christ 

stays with the Church. Hallelujah! 

Oh, if we could anchor our 

thoughts there for the next ten 

minutes! Christ does not leave the 

Church. “I’ll be with you always, 

even to the end of the world.” It’s 

the people that leaves Christ, not 

Christ leaving the people. The 

people leave It, by their unbelief. 

They leave Christ, not Christ 

leaving the people. 

110 Israel left the stream, not the 

stream leaving Israel. See? For, the 

Bible plainly states that, “The Rock 

and the water followed Israel.” 

Followed them! Wherever they 

went, It went, too. 
 

 61-0723M   L’EAU TOUJOURS 

PRÉSENTE DU ROCHER  

– JEFFERSONVILLE IN                    

109 Maintenant, pour pouvoir 
obtenir cette Vie, souvenez-vous, la 
Vie de Christ demeure avec l’Église. 
Alléluia! Oh, si nous pouvions ancrer 
nos pensées là-dessus pendant les 
dix prochaines minutes! Christ ne 
quitte pas l’Église. “Je serai toujours 
avec vous, même jusqu’à la fin du 
monde.” Ce sont les gens qui 
quittent Christ, ce n’est pas Christ qui 
quitte les gens. Les gens Le quittent, 
par leur incrédulité. Ils quittent 
Christ, ce n’est pas Christ qui quitte 
les gens. 

110 Israël a quitté l’eau, ce n’est pas 
l’eau qui a quitté Israël. Voyez? 
En effet, la Bible déclare clairement 
que : “Le Rocher et l’eau suivaient 
Israël”. Cela les suivait! Partout où ils 
allaient, Il allait aussi. 
 

 

 
 

 61-0723M   THE EVER-PRESENT 

WATER FROM THE ROCK  

– JEFFERSONVILLE IN 

113 Now you say, “Then, Brother 
Branham, why is it that we do not 
do the things then that we should 
do? How is it our gifts and things  

 61-0723M   L’EAU TOUJOURS 

PRÉSENTE DU ROCHER  

– JEFFERSONVILLE IN                    

113 Maintenant, vous dites : “Dans 
ce cas, Frère Branham, pourquoi ne 
faisons-nous pas les choses que nous 
devrions faire? Comment se fait-il que  
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in the church does not come to its 
color, to where it should be? How 
is it our church does not lift up 
into the spot where it should be?” 
The people, in the testing time, 
drops away like Israel did. They 
think that God has left them. 

114 But, remember, the Rock 
never left Israel. Israel left the 
Rock, it forgot about the Rock 
being with them all the time. It 
was right there, went right with 
them to the end of the road. “It 
followed them.” It wasn’t out of 
speaking distance. It wasn’t out of 
hearing distance. Or, it wasn’t out 
of seeing distance. 

115 And neither is Christ! With 
the Church today, He’s not out of 
speaking distance. Some of you 
have backslid, and done that 
which is wrong, and you’ve lost 
that joy, and your Water is dried 
up. He’s still in speaking distance 
of you. He follows you. He knows 
every move you make and 
everything you do. He’s longing to 
hear you call Him on the scene. 
 

dans l’église, nos dons et tout le reste 
ne brillent pas comme il se doit? 
Comment se fait-il que notre église ne 
s’élève pas pour atteindre le niveau 
qu’elle devrait atteindre?” Au temps 
du test, les gens s’éloignent  comme 
l’a fait Israël. Ils se disent que Dieu les 
a quittés. 

114 Mais, souvenez-vous, le Rocher 
n’a jamais quitté Israël. C’est Israël qui 
a quitté le Rocher, il a oublié que le 
Rocher était toujours avec eux. Il était 
bel et bien là, et Il les a accompagnés 
jusqu’au bout du chemin. “Il les 
suivait.” Il n’était pas hors de portée 
de voix. Il n’était pas hors de portée 
auditive. Il n’était pas hors de portée 
de vue. 

115 Et Christ non plus! Avec l’Église 
aujourd’hui, Il n’est pas hors de portée 
de voix. Il y en a parmi vous qui ont 
rétrogradé, qui ont fait ce qui est mal, 
vous avez perdu la joie, et votre Eau a 
tari. Il est encore à portée de votre 
voix. Il vous suit. Il connaît chaque 
geste que vous faites et tout ce que 
vous faites. Il désire ardemment vous 
entendre L’appeler sur la scène.  
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  EXPOSITION OF THE 7 CHURCH AGES, 
PAGE 88 

 The fervent desire to please 
God, the passion to know His 
Word, the cry for reaching out in 
the Spirit, all begins to fade and 
instead of that church being on 
fire with the fire of God it has 
cooled off and become a bit 
formal. That is what was 
happening back there to the 
Ephesians. They were getting a bit 
formal. The abandonment to God 
was dying out and the people 
weren't too careful about what 
God thought of them as they 
began to be careful about what 
the world thought of them. 
 

  EXPOSÉ DES SEPT ÂGES DE L’ÉGLISE, 
PAGE 84       

 Le désir fervent d’être agréable 

à Dieu, la passion de connaître 

Sa Parole, la soif profonde d’entrer 

dans l’Esprit, tout cela commence à 

s’estomper, et cette Église, au lieu 

d’être enflammée du feu de Dieu, 

s’est refroidie et est devenue un peu 

formaliste. C’est là ce qui était arrivé 

à ces Éphésiens, à l’époque. Ils 

devenaient un peu formalistes. 

L’abandon à Dieu disparaissait, et les 

gens se souciaient moins de ce que 

Dieu pensait d’eux, alors qu’ils 

commençaient à se soucier de ce que 

le monde pensait d’eux. 
 

 

 
 

 57-0418   THE COMMUNION 

– JEFFERSONVILLE IN 

86 Everyone just as quiet as 
possible, in this most solemn, 
holy moment. How easy is it to 
let these things slip! The Bible 
said, “Lest we should let those 
things slip, and neglect such a 
great salvation.” It’s so easy to 
forget it. 
 

 57-0418   LA COMMUNION 

– JEFFERSONVILLE IN      

86 Que tout le monde reste aussi 
tranquille que possible, en ce moment 
très solennel et sacré. Comme il est 
facile d’être emportés loin de ces 
choses! La Bible dit : “De peur que 
nous ne soyons emportés loin de ces 
choses, et que nous négligions un si 
grand salut.” Il est si facile d’oublier. 
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 53-0405E  WITNESSES 

– JEFFERSONVILLE IN 

55 Many of us remember the 
famous old story of how they 
hung their harps on the weeping 
willow tree, and they could not 
sing the songs of Zion. All their 
victory was lost, not because that 
God wanted to take it away from 
them, but because of their sin, 
separated them from God. 

56 That’s the reason, tonight, 
that many of the Christians hasn’t 
got the victory, is because their 
sins has separated them from the 
blessing; cut off, out in a desert 
place, alone. And our hearts are 
hanging on the weeping willow 
tree, because we can’t enjoy the 
songs of the church. 

57 I remember long ago, when 
we used to come in here. They 
would be playing Down At The 
Cross, on a piano, when the bell 
was being tolled, and come in. 
There would hardly be a dry eye 
in the church, everybody 
weeping, slowly, the mellow. 
I just like the old-fashion way; 
mellow, sweet, Power of the Holy 
Spirit, broke up. Before we can 
ever make any headway, we got 
to get broke up, first. You know, 
like the potter, the prophet was 
going down to the Potter’s house, 

 53-0405E   DES TÉMOINS  

– JEFFERSONVILLE IN       

55 Beaucoup d’entre nous se 
rappellent cette vieille histoire bien 
connue, qu’ils avaient suspendu leurs 
harpes au saule pleureur et qu’ils ne 
pouvaient plus chanter les cantiques 
de Sion. Ils avaient perdu toute leur 
victoire, non pas parce que Dieu avait 
voulu la leur ôter, mais parce que leur 
péché les avait séparés de Dieu. 

56 C’est pour ça, ce soir, que 
beaucoup de Chrétiens n’ont pas la 
victoire, c’est parce que leurs péchés 
les ont séparés de la bénédiction : 
retranchés, là-bas dans un lieu 
désertique, seuls. Et nos cœurs sont 
suspendus au saule pleureur, parce 
que nous ne pouvons plus nous réjouir 
des cantiques de l’église. 

57 Je me rappelle, il y a longtemps, 

lorsque nous entrions ici. On jouait 

“À la croix” au piano, et nous entrions 

au moment où la cloche sonnait : 

dans l’église, il n’y avait pratiquement 

personne qui n’avait pas les larmes 

aux yeux, tout le monde pleurait 

doucement — cette atmosphère de 

douceur. J’aime vraiment les manières 

d’autrefois : la délicatesse, la douceur, 

la puissance du Saint-Esprit — être 

brisé. Avant de pouvoir progresser, 

il faut d’abord que nous soyons brisés. 

Vous savez, comme le potier : le 
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to be broke up, to be made over 
again. And you know, if there is 
no breaking up, there is no 
making over again. You have to 
first be broke up. 
 

prophète est descendu dans la maison 

du Potier, pour être brisé et façonné 

à nouveau. Et, vous savez, si on n’est 

pas brisé, on ne peut pas être façonné 

à nouveau. Il faut d’abord être brisé. 
 

 

 
 

  EXPOSITION OF THE 7 CHURCH AGES, 
PAGE 90 

 God tells them to 
REMEMBER. Evidently something 
had left their minds. They had 
forgotten something. He told 
them to turn back in their minds 
to their point of origin. The origin 
of the first age was Pentecost. 
They had fallen from it. They had 
forgotten the glory and wonder of 
it. It was time to go back in mind 
and then in reality. Back to when 
they could say, “For me to live is 
Christ.” Back to purity when 
Ananias and Sapphira were dealt 
with. Back to the Gate Beautiful. 
Oh, what a reproach it is to drift 
from God and countenance those 
acts that defile His Name. Let 
those who name His Name depart 
from sin and keep their vessels 
pure for God. Look at what you 
once were in your heart, and 
mind, and in your life. Then go 
back to it. 
 

  EXPOSÉ DES SEPT ÂGES DE L’ÉGLISE, 
PAGE 86       

 Dieu leur demande de 
SE SOUVENIR. De toute évidence, 
quelque chose leur avait échappé. Ils 
avaient oublié quelque chose. Il leur 
disait de retourner en pensée à leur 
point d’origine. L’origine du premier 
âge, c’était la Pentecôte. Ils étaient 
tombés de là. Ils en avaient oublié la 
gloire et les merveilles. Il était temps 
d’y retourner en pensée, puis en 
réalité. De retourner à l’époque où 
ils pouvaient dire : “Pour moi, vivre, 
c’est Christ.” De retourner à la pureté 
de l’époque où Ananias et Saphira 
n’étaient pas restés impunis. De 
retourner à la porte appelée la Belle. 
Oh, quel opprobre que de s’éloigner 
de Dieu et d’approuver des actions 
qui souillent Son Nom. Que ceux qui 
prononcent Son Nom s’éloignent du 
péché, et qu’ils gardent leurs vases 
purs pour Dieu. Regardez ce que vous 
avez été, dans votre cœur, dans vos 
pensées et dans votre vie. Puis 
retournez à cela. 
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 62-0121M   AND THY SEED SHALL 

POSSESS THE GATE OF HIS ENEMY  

– PHOENIX AZ 

66 Now, Abraham, after he was 
called out, the land of the 
Chaldeans, the city of Ur, he 
become a pilgrim, a sojourner. And 
then God called him, after he had 
been proven that he was going to 
go on and take God at His Word. 
Then, what God did then, was give 
him a sign, that He had accepted 
him, and He circumcised him. And 
he circumcised Ishmael and all of 
his household. 

67 And now you see, when—
when you are called out, first you 
go through a trial, to see if you’re 
going to really go on. And then 
God gives you the Holy Ghost, 
which is the sign that He has 
accepted your faith that you 
profess to have in Him. You follow 
me now? [Congregation says, 
“Amen.”—Ed.] He’s going to 
accept it. 
 

 62-0121M   ET TA POSTÉRITÉ POSSÉDERA 

LA PORTE DE SON ENNEMI  

– PHOENIX AZ   

66 Alors, Abraham, après avoir été 
appelé à sortir du pays des 
Chaldéens, de la ville d’Ur, il est 
devenu pèlerin, résident temporaire. 
Et là, Dieu l’a appelé, après qu’il a eu 
prouvé qu’il allait continuer à 
avancer et prendre Dieu au Mot. 
Alors, ce que Dieu a fait ensuite, Il lui 
a donné un signe qui indiquait qu’Il 
l’avait accepté : Il l’a circoncis. Et lui 
a circoncis Ismaël et toute sa famille. 

67 Alors, voyez-vous, quand—
quand vous êtes appelé à sortir, 
vous passez d’abord par une 
épreuve, pour voir si vous allez 
vraiment continuer à avancer. 
Ensuite Dieu vous donne le Saint-
Esprit, qui est le signe qui indique 
qu’Il a accepté votre foi, la foi que 
vous prétendez avoir en Lui. 
Vous me suivez, maintenant? 
[L’assemblée dit : “Amen.”—N.D.É.] 
Il va l’accepter. 
 

 

 
 

 62-0623   PERSEVERANT  

– SOUTH GATE CA 

47 Perseverant, Webster says is 
“to be persistent, persistent in 
making a goal, to do something.” 
To be perseverant is to persist. 

 62-0623   PERSÉVÉRER  

– SOUTH GATE CA            

47 Persévérer, d’après le Webster, 
c’est “persister, persister dans la 
poursuite d’un but, pour accomplir 
quelque chose”. Persévérer, c’est 
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And before you can be persistent 
you have to have an idea of what 
you’re being persistent about. 

48 And men through all ages 
that has ever tried to achieve 
something has been persistent. 
Man, in order to be persistent, 
I might quote again, is to know 
what you are after. And if you do 
not know, you’re not certain of 
your standing. But when you 
thoroughly understand what it is, 
what you’re after, and are 
satisfied you’re going to do it, 
then you can be persistent, get 
really persistent, holding on. 

49 I like the—the approach. 
I like people that’s persistent 
when they are…realize, no 
matter if the man is—is wrong, 
but yet he believes that he’s 
right. But now, when he gets to a 
place he’s proven wrong, then to 
try to be pers-…he cannot be 
persistent then, because he’s 
done proven wrong, but when he 
is—is right, and then will hold 
onto it. 
 

persister. Et avant de pouvoir 
persister, vous devez avoir une idée 
du but qui vous amène à persister.  

48 Et, d’âge en âge, tous les hommes 
qui ont essayé d’accomplir quelque 
chose, ils ont persisté. L’homme, pour 
pouvoir persister, permettez-moi de 
le répéter : vous devez savoir quel but 
vous poursuivez. Et, si  vous ne le savez 
pas, eh bien, vous ne savez pas trop 
à quoi vous en tenir. Par contre, quand 
vous comprenez parfaitement de quoi 
il s’agit, quel but vous poursuivez, et 
que vous êtes convaincu que vous allez 
y arriver, alors vous pouvez persister, 
devenir très persévérant, tenir ferme. 

49 J’aime cette—cette façon 
d’aborder les choses. J’aime les gens 
qui sont persévérants quand ils... 
constatent, peu importe si cet 
homme a—a tort, mais lui, il croit 
qu’il a raison. Bon, mais une fois 
qu’il lui est démontré qu’il a tort, 
alors, chercher à pers-... là, il ne peut 
plus persister, puisqu’il lui a été 
démontré qu’il avait tort; par contre, 
quand il a—a raison, là il va tenir 
ferme. 
 

 

 
 

 63-1116E   PERSEVERANCE  

– NEW YORK NY 

67 Persevering, now we know 
the word, I think that it means “to 
be persistent,” and persistent in 

 63-1116E   LA PERSÉVÉRANCE  

– NEW YORK NY       

67 Persévérer, bon, nous 
connaissons ce mot, je crois qu’il 
signifie “persister”, et persister dans 
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something that you’re doing. In 
making a goal or something, you 
have to be persistent. 

68 And men through all ages, 
that’s had faith in what they’re 
trying to achieve, had to be 
persistent, especially if you’re 
trying to do something right. 
Because, you’re going to meet, 
you’re going to meet an 
opposition. 

 

une action que vous accomplissez. 
Dans la poursuite d’un but ou quelque 
chose du genre, vous devez persister. 

68 Et, d’âge en âge, tous les 
hommes qui avaient foi en ce qu’ils 
essayaient d’accomplir, ils ont dû 
persister — et cela, particulièrement 
quand on essaie d’accomplir quelque 
chose de bien. Parce que vous allez 
rencontrer, vous allez rencontrer 
de l’opposition.  

 
 

 
 

 57-0811E   EXPECTATIONS AND 

LEADINGS OF THE SPIRIT  

– EDMONTON AB 

23 I believe that we get just 
what we expect. People go to 
services many times when they 
hear of something taken place, 
they go with their minds made 
up that they’re not going to 
believe a word of it. Then there’s 
no need of going. Whatever you 
expect, that’s what you get. 

 If you come tonight 
expecting to find something in 
the meeting that you could go 
away and criticize it, the devil will 
produce that for you. But if you 
come with an honest heart 
expecting to see the glory of 
God, God will reveal Himself to 
you. It’s just what you expect. 
 

 57-0811E   EXPECTATIVE ET CONDUITE 

DE L’ESPRIT  

– EDMONTON AB       

23 Je crois que nous recevons 
exactement ce que nous nous 
attendons à recevoir. Souvent, les gens 
vont à des réunions après avoir 
entendu dire qu’il s’y est passé 
quelque chose, ils y vont en étant bien 
décidés à ne pas en croire un mot. 
Dans ce cas, ce n’est pas la peine d’y 
aller. Ce qu’on s’attend à recevoir, 
c’est ce qu’on reçoit. 

 Si, ce soir, vous êtes venu à la 
réunion en vous attendant à y trouver 
de quoi repartir en critiquant, le diable 
va vous fournir ça. Par contre, si vous 
êtes venu avec un cœur honnête, en 
vous attendant à voir la gloire de Dieu, 
Dieu Se révélera à vous. C’est ce à quoi 
vous vous attendez, tout simplement. 
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 65-0919   THIRST 

– JEFFERSONVILLE IN          

33 Like Paul said, describes as in 
Romans 7:21, “When I would do 
good, then evil is nigh.” When 
you try, did you ever have that in 
experience, Christians? That 
when you’re trying to do 
something that’s worth-while, go 
to make an effort to do 
something that’s good, then you 
find out that there is the devil, on 
every hand, just to upset you, 
everything that you’d…And that’s 
one good thing, that. I’d like to 
say this, that the Christians might 
know. That when you are—when 
you are starting to do something, 
and there is something always 
trying to upset you in doing it, do 
it anyhow. That’s the devil there, 
trying to keep you from doing 
what’s right. 

34 Now, many times, I meet 
people that’s prone to be a little 
nervous. When they find out that 
they’re trying to do something, 
and—and everything is just 
blocking it off on both sides, they 
say, “It might not been the will of 
the Lord.” See? Now don’t let the 
devil lie to you like that. 

35 The first thing, is find out 
whether it’s the will of God, or  

 65-0919   SOIF  

– JEFFERSONVILLE IN                    

33 Comme Paul l’a dit, l’a décrit, 
dans Romains 7.21 : “Quand je veux 
faire le bien, le mal est attaché à moi.” 
Quand vous essayez, avez-vous déjà 
expérimenté ça, les Chrétiens? C’est 
que, quand vous essayez de faire 
quelque chose de valable, que vous 
vous efforcez de faire ce qui est bien, 
alors vous allez trouver le diable qui 
est là, partout, juste pour vous 
déranger dans tout ce que vous... 
Et c’est un bon signe, ça. J’aimerais 
dire ceci, pour que les Chrétiens le 
sachent. C’est que, quand vous—
quand vous entreprenez quelque 
chose, et qu’il y a toujours des 
obstacles, pour vous déranger, faites-
le quand même. C’est le diable, là, 
qui essaie de vous empêcher de faire 
ce qui est bien. 

34 Bon, souvent, je rencontre des 
gens qui ont tendance à être un peu 
nerveux. Quand ils s’aperçoivent 
qu’ils essaient de faire quelque chose 
et—et que les obstacles s’élèvent de 
toutes parts, ils disent : “Ce n’était 
peut-être pas la volonté du Seigneur.” 
Voyez? Or, ne laissez pas le diable 
vous mentir comme ça. 

35 D’abord, il faut trouver si c’est 
la volonté de Dieu ou pas. Et alors, si 
vous voulez savoir si c’est la volonté  
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not. And then if you want to 
know whether it’s the will of God, 
look into the Bible. There is the 
thing that—that sets you straight, 
is the Word of God; and then if 
you see it’s in the Word of God, 
for you to do it. 

36 Like, for instance, seeking for 
the baptism of the Holy Ghost. 
Many times, I’ve run into people, 
say, “Well, I have sought for the 
Holy Ghost, and I just couldn’t 
receive It. I don’t believe It’s for 
me. Every time I get down, I get 
sick. And I go to praying, if I fast, 
I get sick. And if I try to stay all 
night, I stay up, I get so sleepy. 
I— I can’t get off my feet.” 
Remember, that is the devil. 
Because, God intends for you to 
have the Holy Spirit. It’s for 
whosoever will. 

37 Many times you find, when 
you’re prayed for, in a meeting, 
for Divine healing, then the next 
day you find out, no doubt, that 
the devil will make that twice as 
bad as it was the day before. See? 
Remember, that’s just Satan 
trying to get you away from the 
blessing that God has got for you. 
See? Don’t you listen to that 
fellow. See? Always press right 
on. 
 

de Dieu, regardez dans la Bible. Voilà 
ce qui—qui vous alignera correcte-
ment, c’est la Parole de Dieu; et alors, 
si vous voyez que c’est selon la Parole 
de Dieu que vous fassiez cela. 

36 Comme, par exemple, de 
rechercher le baptême du Saint-Esprit. 
J’ai souvent rencontré des gens qui 
disaient : “Eh bien, j’ai recherché le 
Saint-Esprit, et je n’ai tout simplement 
pas réussi à Le recevoir. Je ne crois pas 
que C’est pour moi. Chaque fois que 
je m’y mets, je deviens malade. Quand 
je me mets à prier, si je jeûne, je 
deviens malade. Si j’essaie de rester 
toute la nuit, ou de rester éveillé, j’ai 
tellement sommeil. Je—je n’arrive pas 
à avancer.” Souvenez-vous, ça, c’est 
le diable. En effet, c’est l’intention de 
Dieu que vous ayez le Saint-Esprit. 
C’est pour celui qui veut. 

37 Souvent, vous constaterez, 
quand, à une réunion, vous recevez 
de la prière pour la guérison Divine, 
alors, le lendemain, vous allez 
constater, sans doute que le diable va 
s’arranger pour que ce soit deux fois 
pire que la veille. Voyez? Souvenez-
vous, ça, c’est simplement Satan qui 
essaie de vous éloigner de la 
bénédiction que Dieu vous réserve. 
Voyez? N’écoutez surtout pas ce 
personnage-là. Voyez? Continuez 
toujours à courir vers le but. 
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 60-0612   SPEAK TO THIS ROCK  

– CHAUTAUQUA OH       

22 How easy they had 
forgotten, that when the plagues 
was in Egypt, that they were 
protected. When there was flies 
all over everything, there wasn’t 
a fly around them. When lice 
filled all the beds, all the 
clothing, and everything, there 
wasn’t one bit of it on them. 
Frogs was in the cupboards and 
everything else, all over the rest 
of the unbelievers, but they had 
been protected, God showing His 
mercy. 

 Notice, and when that final 
and great night came, God said, 
“This is My final blow at Egypt. 
But before I can strike this blow, 
I’ve got to bring My children to 
protection.” 

 And there was a sacrificial 
lamb killed, and the blood was 
put on the post and the lintels of 
the door, and the congregation 
went under the blood. 
Remember, that was the last 
plague that struck Egypt. And the 
last plague that’s striking the 
church today is the same as that 
was: a spiritual death. Because as 
God led them literally, He leads 
us spiritually. And the last blow 

 60-0612   PARLE À CE ROCHER  

– CHAUTAUQUA OH               

22 Ils avaient si facilement oublié 
que, quand les plaies avaient sévi en 
Égypte, ils avaient été protégés. Quand 
il y avait eu des mouches partout, pas 
une seule mouche ne tournait autour 
d’eaux. Quand tous les lits étaient 
pleins de poux, tous les vêtements et 
tout, il n’y avait pas la moindre trace 
de poux sur eux. Il y avait des 
grenouilles dans les placards et dans 
tout, partout chez les autres, les 
incroyants, mais eux avaient été 
protégés, Dieu manifestait là Sa 
miséricorde. 

 Remarquez : et quand cette der-
nière nuit, la grande nuit, est venue, 
Dieu a dit : “Voici le dernier coup par 
lequel Je frappe l’Égypte.” Mais, avant 
de porter ce grand coup, Je dois 
d’abord mettre Mes enfants à l’abri.” 

 Un agneau a alors été immolé 
comme sacrifice, et le sang a été 
appliqué sur le poteau et sur les 
linteaux de la porte, et l’assemblée 
s’est placée sous le sang. Souvenez-
vous, c’était la dernière plaie qui a 
frappé l’Égypte. Et le dernier fléau qui 
frappe l’église aujourd’hui, c’est le 
même qu’à cette époque-là : une mort 
spirituelle. En effet, puisque, comme 
Dieu les avait conduits littéralement, 
Il nous conduit spirituellement. Et le 
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at the—the enemy is death is 
striking, and all from under the 
Blood, is disfellowshiped by the 
Holy Spirit. 

23 Now, therefore we have a 
spiritual death in the churches. 
That’s the last sign before the 
hour of deliverance, is the sp—a 
spiritual death. Did not Jesus say 
the same thing? “They’d be 
heady, highminded, lovers of 
pleasure more than lovers of 
God, trucebreakers, false 
accusers, incontinent, despisers 
of those that are good, having a 
form of godliness, but would 
deny the power thereof: from 
such turn away,” the hour that 
we are now living, when the 
church world has become 
plagued and dying of spiritual 
death. 

 But God protected them, 
and they had forgotten it. How 
quickly our Pentecostal believers 
are forgetting that too, that you 
were saved by His grace and 
filled with His Spirit. In this great 
tremendous dying time to the 
church, don’t forget that, that 
the God that give you the Holy 
Spirit to live by and to make this 
journey, is with you every step of 
the way. We just so quickly 
forget it—too bad. 
 

dernier coup porté à—à l’ennemi, c’est 
la mort, qui est en train de frapper : le 
Saint-Esprit coupe la communion avec 
tous ceux qui ne sont pas sous le Sang. 

23 Maintenant donc, nous avons 
une mort spirituelle dans les églises. 
Voilà le dernier signe avant l’heure de 
la délivrance, c’est la...une mort 
spirituelle. Jésus n’a-t-Il pas dit la 
même chose? “Les gens seraient 
emportés, enflés d’orgueil, aimant le 
plaisir plus que Dieu, déloyaux, 
calomniateurs, intempérants, ennemis 
des gens de bien, ils auraient 
l’apparence de la piété, mais 
renieraient ce qui en fait la force. 
Éloigne-toi de ces hommes-là.” C’est 
bien l’heure que nous vivons 
actuellement, où le monde des églises 
a été frappé et est en train de mourir, 
de mort spirituelle. 

 Pourtant, Dieu les avait protégés, 
mais ils l’avaient oublié. Si vite nos 
croyants pentecôtistes l’oublient aussi; 
vous oubliez que vous avez été sauvés 
par Sa grâce et remplis de Son Esprit. 
En ce temps vraiment terrible où la 
mort frappe l’église, n’oubliez pas ça : 
le Dieu qui vous a donné le Saint-Esprit 
pour que vous viviez par Lui et que 
vous réussissiez ce voyage, Il vous 
accompagne à chaque pas du chemin. 
Si vite nous l’oublions — c’est 
regrettable. 
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 64-0823E   QUESTIONS AND ANSWERS 2  

– JEFFERSONVILLE IN 

176 Now, this is a striking thing. 

Please don’t take it as a doctrine, 

but do you understand what the 

Scriptures said would take place 

when that did? Time was over. For 

look, there was seven virgins, or, 

ten virgins went out to meet the 

Bridegroom, and half of them had 

oil in their lamp, half of them 

didn’t. That’s the part of the Body 

that’s dead and the part that’s 

alive. The five’s wise, when they—

the cry come, “Behold the 

Bridegroom…” they all trimmed, 

or, woke and trimmed their lamps 

to go into the wedding supper. But 

when the foolish virgin said, “Give 

us some of your oil, our lamps is 

gone out. (See?) Give us of your 

oil.” They said, “Not so, we just got 

enough for ourself. Go buy it.” And 

while they went to buy it, the 

Bridegroom came. 

 

 64-0823E   QUESTIONS ET RÉPONSES 2  

– JEFFERSONVILLE IN       

176 Or ça, c’est frappant. S’il vous 
plaît, ne prenez pas ça comme une 
doctrine, mais comprenez-vous ce 
que les Écritures ont dit qu’il se 
produirait quand ça, ça arriverait? 
Le temps serait terminé. En effet, 
regardez : il y avait sept vierges, ou, 
dix vierges qui étaient allées à la 
rencontre de l’Époux, et la moitié 
d’entre elles avaient de l’huile dans 
leur lampe, l’autre moitié n’en avait 
pas. C’est la partie du Corps qui est 
morte et la partie qui est vivante. 
Les cinq sages, quand elles... le cri 
s’est fait entendre : “Voici l’Époux”, 
elles ont toutes nettoyé, se sont 
toutes réveillées et ont nettoyé leurs 
lampes, pour aller au souper des 
noces. Mais quand les vierges folles 
ont dit : “Donnez-nous de votre 
huile, nos lampes s’éteignent. 
(Voyez?) Donnez-nous de votre 
huile.” Elles ont répondu : “Non, 
car nous en avons juste assez pour 
nous-mêmes. Allez en acheter.” Et 
pendant qu’elles allaient en acheter, 
l’Époux est arrivé. 
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  EXPOSITION OF THE 7 CHURCH AGES, 
PAGE 368 

 But notice. Revelation 2:1 
describes the Lord Jesus as in the 
midst of His church and holding 
the messengers in His right hand. 
Because this bride has fallen, 
because the church corporate is 
now an admixture of true and 
false, He does not leave it. It is His. 
And according to Romans 14:7-9 

that is exactly right. “For none of us 

liveth to himself, and no man dieth to 

himself. For whether we live, we live 

unto the Lord; and whether we die, 

we die unto the Lord: whether we live 

therefore, or die, we are the Lord’s. 

For to this end Christ both died, and 

rose, and revived, that he might be 

Lord both of the dead and living.” On 

the cross He bought the WHOLE 
world of people. They are His. He 
is the Lord of the living and dead. 
(As pertaining to ownership, NOT 
relationship.) And He walks in the 
midst of that body that has within 
it life and death.  
 

  EXPOSÉ DES SEPT ÂGES DE L’ÉGLISE, 
PAGE 359  

 Mais remarquez. Apocalypse 2.1 
nous montre le Seigneur Jésus au 
milieu de Son Église, tenant les 
messagers dans Sa main droite. Cette 
épouse qui est tombée, le corps de 
l’Église où se mêlent maintenant le 
vrai et le faux, Il ne l’abandonne pas 
pour autant. Elle Lui appartient. C’est 
aussi exactement ce que dit Romains 

14.7-9 : “En effet, nul de nous ne vit 

pour lui-même, et nul ne meurt pour lui-

même. Car si nous vivons, nous vivons 

pour le Seigneur; et si nous mourons, 

nous mourons pour le Seigneur. Soit 

donc que nous vivions, soit que nous 

mourions, nous sommes au Seigneur. 

Car Christ est mort et il a repris la vie, 

afin d’être Seigneur de tous, des morts 

comme des vivants.” Sur la croix, Il a 

acquis TOUT le monde. Ils sont à Lui. 
Il est le Seigneur des vivants et des 
morts. (Pour ce qui est de la 
propriété, et NON de la relation.) Et 
Il marche au milieu de ce corps qui 
contient la vie et la mort. 
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  EXPOSITION OF THE 7 CHURCH AGES, 
PAGE 77 

 The very name, Ephesus, has 
a strange compound meaning, 
“Aimed at,” and “Relaxed.” The 
high aspirations of this age that 
had begun with the fullness of the 
Spirit, “the depth of God,” 
whereby they were aiming at the 
high calling of God, began to give 
way to a less watchful attitude. 
A less ardent following of Jesus 
Christ began to manifest itself as 
an omen that in the future ages 
the physical vehicle called the 
church would sink to the awfulness 
of the “depth of Satan.” It had 
become relaxed and was drifting. 
Already the age was backsliding. It 
had left its first love. 
 

  EXPOSÉ DES SEPT ÂGES DE L’ÉGLISE, 
PAGE 73      

 Le nom d’Éphèse lui-même a 
un sens composé étonnant : “viser” 
et “relâcher”. Les aspirations élevées 
de cet âge, qui avait débuté avec la 
plénitude de l’Esprit, la “profondeur 
de Dieu” par laquelle ils visaient la 
vocation céleste de Dieu, commen-
çaient à céder la place à une attitude 
moins vigilante. C’est avec moins 
d’ardeur qu’auparavant qu’on suivait 
Jésus-Christ; ce qui présageait que, 
dans les âges suivants, le véhicule 
physique appelé l’Église allait 
sombrer dans l’horreur de la 
“profondeur de Satan”. Elle s’était 
relâchée et commençait à dériver. 
Déjà, cet âge rétrogradait. Il avait 
abandonné son premier amour. 
 

 

 
 

 55-0807E   LEADING OF THE SPIRIT 

OF GOD  – CAMPBELLSVILLE KY 

21 Expectations: If you’re 
expecting it, you will receive it. 
You usually get what you expect 
to get. If you come to the 
meeting tonight, expecting to 
find something to criticize the 
meeting, the devil will show 
you. He will see that you get 
satisfied. You get what you 

 55-0807E   LA CONDUITE DE L’ESPRIT DE DIEU  

– CAMPBELLSVILLE KY      

21 Dans l’expectative : Si vous vous 
attendez à recevoir quelque chose, vous 
le recevrez. Généralement, on obtient 
ce qu’on s’attend à obtenir. Si, ce soir, 
vous êtes venu à la réunion en vous 
attendant à y trouver des choses à 
critiquer, le diable va vous en faire voir. 
Il va veiller à ce que vous obteniez 
satisfaction. On obtient ce à quoi on 
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expect. If you come to get a 
blessing, God will see that you 
get it. If you come to get saved, 
God will see you get it. If you 
come to get healed, be 
expecting to get healed. God 
will see that you do it. It’s 
whatever you’re expecting.  
 

s’attend. Si vous êtes venu pour recevoir 
une bénédiction, Dieu veillera à ce que 
vous la receviez. Si vous êtes venu pour 
recevoir le salut, Dieu veillera à ce que 
vous le receviez. Si vous êtes venu pour 
être guéri, attendez-vous à être guéri. 
Dieu veillera à ce que vous le soyez. 
Ça dépend de ce à quoi vous vous 
attendez. 
 

 

 
 

 60-1211M   THE TEN VIRGINS AND 

THE HUNDRED AND FORTY FOUR 

THOUSAND JEWS – JEFFERSONVILLE IN 

211 Many are like Eve. Eve just 

stopped long enough to be 

deceived. If she hadn’t have 

stopped, there’d have never 

been no deceiving. But Eve 

stopped, and when she stopped, 

there’s where she got her 

deceiving. Instead of pressing on 

and… Do you—do you follow—

follow me close now? Listen! The 

reason that Eve was deceived… 

Let’s say it together, so I’ll be 

sure you got it. [Brother 

Branham and congregation speak 

in unison—Ed.]: “The reason Eve 

was deceived, she never kept the 

full Word of God.” Satan quoted 

It to her, but he never told her 

all the Truth. Neither does his 

 60-1211M   LES DIX VIERGES ET LES 

CENT QUARANTE-QUATRE MILLE JUIFS 

– JEFFERSONVILLE IN       

211 Beaucoup de personnes sont 

comme Ève. Ève s’est arrêtée juste 

assez longtemps pour être séduite. 

Si elle ne s’était pas arrêtée, jamais 

elle n’aurait pu être séduite. Mais 

Ève s’est arrêtée, et quand elle s’est 

arrêtée, c’est là qu’elle a été séduite. 

Au lieu de continuer à avancer et... 

Est- ce que—est-ce que vous suivez—

me suivez bien, là?  Écoutez! La raison 

pour laquelle Ève a été séduite... 

Disons-le ensemble, comme ça je serai 

sûr que vous avez saisi [Frère Branham 

et l’assemblée disent la phrase 

suivante tous ensemble.—N.D.É.] : 

“La raison pour laquelle Ève a été 

séduite, c’est parce qu’elle n’a pas 

gardé toute la Parole de Dieu.” Satan 

La lui a citée, mais il ne lui a pas dit 

toute la Vérité. Et la dénomination de 



 

   
2

0
2

3
-1

0
0

1 
  

   
P

A
G

E 
 2

3
 

denomination. See? But she 

stayed long enough to get part of 

the Word, and didn’t take all the 

Word. 

212 And that’s what’s the matter 

today, the sleeping virgin stayed 

long enough to get part of the 

Word but not all the Word. 

The deceived church stays long 

enough to get part of the Word 

but not all the Word, and they 

were sincere and honest about it. 

Eve was deceived! The Bible said, 

“She was deceived.” 
 

Satan ne le fait pas non plus. Voyez? 

Ève est restée assez longtemps pour 

recevoir une partie de la Parole, mais 

elle n’a pas pris toute la Parole. 

212 Et c’est ça qu’il y a aujourd’hui : 

la vierge endormie est restée assez 

longtemps pour recevoir une partie 

de la Parole, mais pas toute la Parole. 

L’église séduite reste assez longtemps 

pour recevoir une partie de la Parole, 

mais pas toute la Parole — et ils 

étaient sincères et honnêtes à ce sujet. 

Ève a été séduite! La Bible dit “qu’elle 

a été séduite”. 
 

 

 
 

 60-1211M   THE TEN VIRGINS AND 

THE HUNDRED AND FORTY FOUR 

THOUSAND JEWS – JEFFERSONVILLE IN 

226 Eve was deceived, she saw 

part of the Word. Moab was 

deceived. The sleeping virgin was 

deceived. The church is deceived. 

The denominations are deceived. 

See? 

227 Stay with the Word! 

That’s the only way. Stay right 

with It, don’t move from any of It. 

Stay right with It, go right on 

what God said do. No matter 

what anybody else says, keep 

God’s lines.  
 

 60-1211M   LES DIX VIERGES ET LES 

CENT QUARANTE-QUATRE MILLE JUIFS 

– JEFFERSONVILLE IN       

226 Ève a été séduite, elle a vu 
une partie de la Parole. Moab a été 
séduit. La vierge endormie a été 
séduite. L’église est séduite. 
Les dénominations sont séduites. 
Voyez? 

227 Tenez-vous-en à la Parole! 
C’est le seul moyen. Tenez-vous-en 
strictement à Elle, n’En déviez pas du 
tout. Tenez-vous-en strictement à Elle, 
continuez à faire ce que Dieu a dit 
de faire. Peu importe ce que dit 
n’importe qui d’autre, tenez-vous-en 
aux directives de Dieu.  
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 62-1209   REMEMBERING THE LORD  

– JEFFERSONVILLE IN 

89 But, oh, I’d like to say 
something. If I can forget what I 
was, and remember what He is, if 
I can remember Jesus, if I can 
remember Him at the cross, if I 
can remember what He done for 
me, and I can remember the hour 
that He washed away my sins, 
and give me the Holy Spirit to 
guide me, then I’m lifted above 
everything that holds this earth. 
I’m lifted above every earthly 
thing, into Heavenly places in 
Christ Jesus, where I can 
fellowship with Him. There in His 
Presence, forgetting what I ever 
was, forgetting all my sins and 
everything, because they’re in the 
Sea of Forgetfulness. Forgetting 
all my past, forgetting everything, 
and remember that He made me 
His Own, by His Own death. He 
took my place. And I that had not 
a right to go nowhere but to hell, 
He took my place and lifted me 
from hell. He went there for me. 
And He lifted me up by His grace 
abundance, until now we are 
sons and daughters of God, and 
we sit in Heavenly places in Christ 
Jesus, ever rejoicing and 
remembering Him Who brought 
us safe thus far. And with 
pulsating faith in our souls, 

2-1209   SE SOUVENIR DU SEIGNEUR 

– JEFFERSONVILLE IN 

89 Mais, oh, j’aimerais dire quelque 
chose. Si je peux oublier ce que j’ai été 
et me souvenir de ce que Lui, Il est, si 
je peux me souvenir de Jésus, si je 
peux me souvenir de Lui qui est allé à 
la croix, si je peux me souvenir de ce 
qu’Il a fait pour moi, et me souvenir 
de l’heure où Il a effacé mes péchés et 
m’a donné le Saint-Esprit afin qu’Il soit 
mon guide — je serai alors élevé au-
dessus de toute emprise de cette 
terre. Je serai élevé au-dessus de 
toutes les choses terrestres, enlevé 
dans les lieux Célestes en Jésus-Christ, 
où je peux être en communion avec 
Lui. Là, dans Sa Présence, j’oublie tout 
ce que j’ai déjà été, j’oublie tous mes 
péchés et tout, parce qu’ils sont dans 
la Mer de l’Oubli. J’oublie tout mon 
passé, j’oublie tout, et je me souviens 
qu’Il a fait de moi l’un des Siens, par 
Sa propre mort. Il a pris ma place. Et 
moi qui n’avais aucun droit d’aller 
ailleurs qu’en enfer, Il a pris ma place 
et m’a élevé de l’enfer. Il y est allé 
pour moi. Et Il m’a élevé par Sa grâce 
abondante, si bien que nous sommes 
maintenant des fils et des filles de 
Dieu, et nous sommes assis dans les 
lieux Célestes en Jésus-Christ, toujours 
dans la joie, et nous souvenant 
toujours de Celui qui nous a menés en 
sûreté jusqu’à présent. Et avec la foi 
qui vibre dans notre âme, qui nous 
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pressing us, and by grace He’ll 
take me on. 

 

pousse, alors, par Sa grâce, Il me 
mènera toujours plus loin. 

 
 

 
 

 63-0324E   THE SEVENTH SEAL 

– JEFFERSONVILLE IN 

386 Now we’re into the age of 
the eagle, the revelation to be 
revealed, the whole thing. Now 
compare this with Revelation the 
10th chapter, verse 1 to 7. And 
we’ll see here in this Revelation, 
the Revelation here, 10:1 to 7, 
that, “In the days of the sounding 
of the seventh angel’s Message, 
was to finish up all the mysteries of 
God.” 

387 Now we find out, also, in this, 
that the Sixth Seal, now being 
open, it was for a threefold 
purpose. Now, here was the 
purposes. 

388 The first thing, was, that the 
sleeping virgin had to go through 
the Tribulation period for 
purification. She had to be purged 
of her sins of unbelief and rejecting 
the Message. This, she was done in 
the Tribulation period. We see 
they wind up over here in 
Revelation 7, between the 6th and 
7th chapter here, that she had 
been purged, and she had been 
given her robes. Now, she is not 
the Bride. But it’s the church, the 

 63-0324E   LE SEPTIÈME SCEAU  

– JEFFERSONVILLE IN       

386 Nous sommes maintenant dans 
l’âge de l’aigle, la révélation qui doit 
être révélée, au complet. 
Maintenant, comparez ça avec 
Apocalypse, chapitre 10, versets 1 à 
7. Nous verrons alors, ici dans 
l’Apocalypse, ici dans Apocalypse 
10.1 à 7, “qu’aux jours où retentirait 
le Message du septième ange, c’est 
alors que tous les mystères de Dieu 
seraient menés à terme”.* 

387 Maintenant nous voyons, aussi, 
là, que le Sixième Sceau, qui est 
maintenant ouvert, il y avait trois 
buts à Celui-ci. Or, voici ce qu’étaient 
ces buts. 

388 D’abord, c’est que la vierge 
endormie devait passer par la 
période de la Tribulation pour être 
purifiée. Elle devait être purifiée de 
ses péchés, de son incrédulité et 
d’avoir rejeté le Message. C’est 
dans la période de la Tribulation 
qu’elle a été purifiée. Et nous les 
retrouvons ici, dans Apocalypse 7, 
entre les chapitres 6 et 7 ici, alors 
qu’elle avait été purifiée et qu’elle 
avait reçu sa robe. Or, elle, ce n’est 
pas l’Épouse. Mais c’est l’église, les 
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pure people that—that—that 
didn’t have the opportunity, 
maybe, to receive the Message, or 
in some way that they were 
blinded by these false prophets. 
And they—they didn’t get a 
chance, and yet they’re really 
sincere in heart. And God knows 
their heart. And here they are 
purged, during this time. 
 

gens purs qui—qui—qui n’avaient 
peut-être pas eu la possibilité de 
recevoir le Message, ou parce qu’ils 
avaient été aveuglés par les faux 
prophètes. Alors ils—ils n’ont pas eu 
la possibilité, mais pourtant, ce sont 
des gens au cœur vraiment sincère. 
Et Dieu connaît leur cœur. Alors c’est 
là qu’ils sont purifiés, pendant cette 
période-là.* 
 

 

 
 

 64-0823M   QUESTIONS AND ANSWERS 

– JEFFERSONVILLE IN 

151 Now, and then at that time… 

See, the Gentile Bride is in Heaven, 

and the sleeping virgin, the Gentile 

virgin, is not to be saved during 

that time; she’s already been 

saved, but has been rejected in the 

Bride. And she only goes through 

the Tribulation Period for the time 

of purification, because she has 

rejected Christ, the Word, for her 

purification. Then she has to suffer 

for her deeds, but the Bride who 

has become the Word, a complete 

atonement was made of Christ, 

’cause He is the Word. That body 

was rended, and when that body 

was rended, the Bride was in that 

body, because It’s all the Word! 

Amen! You see it? 
 

 64-0823M   QUESTIONS ET RÉPONSES  

– JEFFERSONVILLE IN       

151 Bon, et alors, à ce moment-là... 
Vous voyez, l’Épouse des nations est 
au Ciel, et la vierge endormie, la 
vierge des nations, ne sera pas 
sauvée pendant cette période-là; elle 
a déjà été sauvée, mais elle a été 
exclue de l’Épouse. Et elle ne passe 
par la période de la tribulation que 
pour son temps de purification, parce 
qu’elle a rejeté Christ, la Parole, pour 
sa purification. Alors, elle doit souffrir 
pour ses actions; mais pour l’Épouse, 
qui est devenue la Parole, une 
expiation complète a été faite par 
Christ, parce qu’Il est la Parole. C’est 
ce corps-là qui a été déchiré, et 
quand ce corps-là a été déchiré, 
l’Épouse était dans ce corps, parce 
qu’il s’agit de la totalité de la Parole! 
Amen! Le voyez-vous? 
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 64-0823M   QUESTIONS AND ANSWERS 1 

– JEFFERSONVILLE IN 

151 Now, and then at that time… 

See, the Gentile Bride is in Heaven, 

and the sleeping virgin, the Gentile 

virgin, is not to be saved during that 

time; she’s already been saved, but 

has been rejected in the Bride. And 

she only goes through the 

Tribulation Period for the time of 

purification, because she has 

rejected Christ, the Word, for her 

purification. Then she has to suffer 

for her deeds, but the Bride who 

has become the Word, a complete 

atonement was made of Christ, 

’cause He is the Word. That body 

was rended, and when that body 

was rended, the Bride was in that 

body, because It’s all the Word! 

Amen! You see it? 
 

 64-0823M   QUESTIONS ET RÉPONSES 1  

– JEFFERSONVILLE IN       

151 Bon, et alors, à ce moment-là... 
Vous voyez, l’Épouse des nations est 
au Ciel, et la vierge endormie, la 
vierge des nations, ne sera pas 
sauvée pendant cette période-là; 
elle a déjà été sauvée, mais elle a 
été exclue de l’Épouse. Et elle ne 
passe par la période de la 
tribulation que pour son temps de 
purification, parce qu’elle a rejeté 
Christ, la Parole, pour sa 
purification. Alors, elle doit souffrir 
pour ses actions; mais pour 
l’Épouse, qui est devenue la Parole, 
une expiation complète a été faite 
par Christ, parce qu’Il est la Parole. 
C’est ce corps-là qui a été déchiré, 
et quand ce corps-là a été déchiré, 
l’Épouse était dans ce corps, parce 
qu’il s’agit de la totalité de la 
Parole! Amen! Le voyez-vous? 
 

 

 
 

  EXPOSITION OF THE 7 CHURCH AGES, 
PAGE 264 

 Revelation 3:5, “He that 

overcometh, the same shall be clothed 

in white raiment: and I will not blot 

out his name out of the Book of Life,  

  EXPOSÉ DES SEPT ÂGES DE L’ÉGLISE, 
PAGE 256       

 Apocalypse 3.5 : “Celui qui 

vaincra sera revêtu ainsi de vêtements 

blancs; Je n’effacerai point son nom du 

Livre de Vie, et Je confesserai son nom  
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but I will confess his name before My 

Father and His holy angels.” 

 “He that overcometh, the 
same shall be clothed in white 
raiment.” This is actually a 
repetition of verse 4, wherein is 
made reference to the few who 
have not defiled their garments. 
We used to have a saying years 
ago that no doubt was taken from 
this verse. It was, “Keep your skirts 
clean.” It meant: don’t get involved 
in questionable things; others will 
be involved and you might be 
tempted to be involved, or 
someone might even try to involve 
you; but stay clear of it all by 
steering a course away from it. 
Now God is going to reward those 
who follow this advice. They are 
going to be clothed in white even 
as He is clothed in white. Peter, 
James and John saw Him on Mount 
Transfiguration and His clothes 
were as white as light. That is how 
the saints are going to be clothed. 
Their garments will be shining, 
exceedingly white. 
 

devant Mon Père et devant Ses saints 

anges.” 

 “Celui qui vaincra sera revêtu 
ainsi de vêtements blancs.” Ce 
verset est en fait une répétition du 
verset 4, qui fait allusion aux quelques 
hommes qui n’ont pas souillé leurs 
vêtements. Il y a bien des années, on 
employait un dicton, sans doute tiré 
de ce verset. Il disait : “Gardez vos 
vêtements propres”, ce qui voulait 
dire : Ne vous engagez pas dans des 
choses douteuses. D’autres le feront, 
et vous pourriez être tentés de vous 
y engager, ou quelqu’un pourrait 
même essayer de vous impliquer, 
mais restez en dehors de tout cela, 
et prenez une route qui vous en 
éloigne. Or, Dieu récompensera 
ceux qui suivent ce conseil. Ils seront 
vêtus de blanc, tout comme Lui est 
vêtu de blanc. Pierre, Jacques et Jean 
L’ont vu sur la montagne de 
la Transfiguration : Ses vêtements 
étaient blancs comme la lumière. 
Voilà comment les saints seront 
vêtus. Leurs vêtements resplendiront 
d’une blancheur immaculée. 
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  EXPOSITION OF THE 7 CHURCH AGES, 
PAGE 363 

 What crucial times are these 

in which we live. How careful we 

must be that we remain true to 

this Word and not take from it or 

add to it, for he who would speak 

where God has not spoken 

makes Him a liar.  
 

  EXPOSÉ DES SEPT ÂGES DE L’ÉGLISE, 
PAGE 354  

 Nous vivons vraiment à une 

époque cruciale. Combien nous devons 

veiller à rester fidèles à cette Parole, 

à ne rien en retrancher, et à ne rien 

y ajouter. En effet, si quelqu’un parle 

là où Dieu n’a pas parlé, il Le fait 

menteur. 
 

 

 
 

 
 
 


